
Nr. 1 STUDIM E FILO L O G JIK E

JORGJI GJINARI

DIFTONGJET* UA/UE, IE DHE YE NË TË FOLMET E 
GJUHËS SHQIPE

Në këtë kumtesë do të bëjmë Objekt trajtim i tr i nga diftong je t e shqi- 
pes, vetëm ata që kanë dalë nga zbërthimi i një zanoreje, e pikërisht: 
ua/ue-në, që ka dalë nga о-ja dhe ie-në e ye-në që kanë dalë nga e-ja. Në 
radhë të parë do të flasim mbi gjendjen e sotme të këtyre diftongjeve 
nëpër të folmet e shqipes, pastaj do të përpiqemi të  shpjegojmë shkaqet 
fonetike të zhvillimeve jo të njëjta që muarën ato nëpër të folme të ndry- 
shme, përafërisht që nga koha kur uo-ja u degëzua në ua/ue e gjer më sot. 
Do të lëmë jashtë vështrimit tonë· në këtë kumtesë fazat shumë të  her- 
shme të zhvülimit të këtyre diftongjeve, lindjen e tyre prej një zanoreje, 
për të cilën ka shkruar G. Majeri1, gjithashtu edhe fazat e para të uajue- 
së, që nga dalja e tyre prej o-së e deri tek wo-ja, me të cilat është marrë 
në një studim të posaçëm N. Jokli2.

Problemin e shkaqeve fonetike të zhvillimeve të ndryshme të dif­
tongjeve të shqipes në fazat e vona e kanë prekur edhe më parë studjues 
të gjuhës sonë, si Gj. Pekmezi3, E. Çabej4 dhe A. Dodi6: për ndonjë çështje 
të pjesshme ka çfaqur mendime edhe K. Cipo®. Edhe ne jemi ndalur dhe 
kemi folur shkurt për këtë problem në diskutimin tonë7 që bëmë mbi 
kumtesën e A. Dodit, të m bajtur në Konferencën e parë të  studimeve al- 
banologjike.

Po e lëmë mënjanë diftongun je/iej të foljeve të tip it vjel, nxjerr, 
pjek si dhe të disa fjalëve të tjera, si: vjen  (lat. venio), m jek  (lat. medicus), 
Shtjefën (lat. Stephanus) etj., po e veçojmë nga ie-jâ e fjalëve dielt, miell, 
ziej, etj., sepse në rastet e para ie-ja ka dalë nga një ê8 dhe, me sa duket, 
më herët se ie-ja tek diell etj. Dallimin që bëmë midis ie-së së fjalëve vjel 
etj. dhe ie-së së fjalëve diell etj. e mbështet edhe fakti që diftongu i

*) Veç rasteve ku f lite t p ë r  g jen d jen  e sotm e, n ë  të  t je r a t  te rm in  d iftong  e 
kemi përdorur me kuptim  të  p ad ife rencuar.

1) G. Meyer, Albanesische G ram m atik , Leipzig, 1888, f. 4, 5.
2) N. Jokl, Zur Geschichte des A lb . D iphtongs  — ua, — ue, n ë  «Indogerm , 

Forschungen», 49 (1931), f. 274-300, 50 (1932). f. 33-58.
3) Gj. Pekmezi, «G ram m atik  der A lbanesischen  Sprache», Wien, 1908.
4)  E. Çabej, «Diftongje e grape zanoresh të shqipes», n ë  «B uletin  p ë r  shk. shoq.», 

1958, f. 71-89 dhe «Fonetika h isto r ïke  e g juhës shq ipe» (dispensé), T iran ë , bot. I, 
1958, bot. II, 1960.

5) A. Dodi, «Diftongjet e shqipes së so tm e nga p ikëp a m ja  fo n e tike  dhe fono log ji-  
ke», n ë  «Konferenca I  e  stud im eve albano log jike  15-21 n ën to r 1962), T iranë , 1965, 
f. 195-204.

6) K. Cipo, «Gram atika shq ipe» ,  T iranë , 1949.
7) Botuar në «Konterenca I e  stud im eve albano log jike»  (15-21 n ë n to r  1962), 

Tiranë, 1965, f. 372-374.
8) G. Meyer, vep. cil., f. 4.
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parë mbeti i ngurosur si diftong ngjitës i shkurtër pothuajse kudo dhe 
në përgjithësi zhvillimi i tij nuk u bë krahas me diftongjet e tjera ua/
ue. ie, ye.

Ka edhe raste si: Ые, shtie, shpie, në të cilat ze-ja vende-vende 
shqiptohet si tog zanoresh e në disa të  folme del e monoftonguar në i, 
por në këto forma të dëftores e të  lidhores së tashme ze-ja është në rro- 
kje fundore të hapur. ndryshe nga format: bjer(ë)!, shtjerfë)!,
shpier(ë)\ dhe nga mb jell, vjen  etj. ku ajo është ndodhur gjithmonë në 
rrokje të mbyllur të shkurtër. Kur bie, shtie, shpie kanë dalë në këtë 
përbërje fonetike që shohim sot, ze-ja është zbërthyer në togje zano­
resh, sepse është zgjatur (krahaso sot tra jta t e dëf tor es së tashme veta 
I nj. të të n jëjtit zgjedhim: hä, pï etj.).

Për të  kaluar në problemin e kumtesës sonë, nuk po ndalemi më 
gjatë e të merremi me çështje të  tjera të  ze-së që vjen nga një ë, sepse 
kjo mund të bëhet objekt i një studimi të  veçantë.

Cila është gjendja e sotme e diftongjeve ua/ue, ie, ye  nëpër të fol- 
met e shqipes? Ku shqiptohen si diftongje, ku si togje zanoresh9 dhe 
ku janë të monoftonguara?

Në përgjithësi mund të thuhet se në një të folme pak a shumë të 
tri diftongjet kanë ecur krahas n jëri-tjetrit gjatë zhvillimit të tyre10.

Në dialektin jugor:
Në të folmet e toskërishtes jugore, ku përfshihen ato të Çamërisë, 

të Bregdetit, të Kurveleshit, të Gjirokastrës, të Lunxherisë dhe të  Za- 
gorisë, si dhe në disa të folme të toskërishtes veriore, si në ato të Për- 
metit e të Dangëllisë, të Shqerisë, deridiku edhe në ato të Oparit e të 
Gorës, ka togje zanoresh në të gjitha pozitat: duar, bualli, ftua, diell, dielli, 
и përzie, dyer, fyelli, и thye. (Atje ku mungon y - ja në vend të ye-së ka
ie).

Në shumë të folme të toskërishtes veriore, e pikërisht në të folmet 
e Myzeqesë, të Mallakastrës, të  Beratit, të Skraparit, të Mokrës, të Po- 
gradecit, të Korçës, të pjesës veriore të  Kolonjës si edhe në të folmen e 
Vlorës, bashkë me ato të fshatrave që ndodhen rre th  Selenicës e pranë 
Urës së Mifolit, ka togje zanoresh vetëm në rrokje fundore të hapur, 
kurse në pozita të tjera ka diftongje ngjitese: ftua, и  përzie, и thye dhe 
duar11, shualli, diell, dielli, fyell, fyelli. Në një numër të vogël të fol- 
mesh të këtij nëndialekti të toskërishtes, si në të  folmen e Devollit, të 
Skraparit jugor (ajo që shtrihet në të  majtë të Osumit), të Dëshnicës 
dhe të  Tepelenës (pjesa toske edhe pjesa labe), ka diftongje ngjitëse 
në të gjitha pozitat: duar, shualli, ftua, diell, dielli, shtie, fyell, fyelli, 
и thye.

Në dialektin verior:
Të folmet e brendshme malore të skajit verior kanë togje zano­

resh në të gjitha pozitat (janë të rralla rastet me monoftongim), kështu

9) T erm in  tog zanoresh  e  përd o rim  p ë r  dy zanore që jan ë  p ran ë  n jë ra -tje trës  
dhe  që shq ip tohen  duke fo rm u ar secila rro k je  m è vehte, n d ryshe  nga diftongu, 
e lem en tët e të  c ili t  sh q ip tohen  së bash k u  në n jë  rrokje .

10) P ë r  g jen d jen  e so tm e të  d iftongjeve n ë  të  fo lm et e  shqipes jam  m bësh te tu r 
k ryesish t n ë  m ate ria le t e  dhëna  p re j p un im eve  d ialek to log jike të  b o tu ara  që nga 
V . 1955 k ëtej n ë  «B uletin  p ë r  S h k en ca t Shoqërore». në  «B uletin  të U SH T-së séria

s. Shk. Shoq.» d h e  n ë  «S tudim e filo logjike", si dhe n ë  m a te ria le t e p ab o tu ara  të 
K arto tekës së  dialek to logjisë  të  In s t i tu t it  të  h isto risë  e të gjuhësisë.

11) N ë M yzeqe, n ë  B erat, në  M allak astë r dhe në V lorë e lem enti i dy të  i d iftongut 
ua, që n d odhet n ë  tru p  të  fja lës, sh q ip to rh e t i lab ia lizu a r (a ° ) :  dua*>r, bua°lli etj.



ka ie (diell, ka zie), ye (lyej, ka lye) në të gjitha të folmet dhe ue në 
çfarëdo pozite në Dukagjin, në Tropojë e në Kukës fduer, e rrxue), kur- 
se në Malësinë e Madhe ka më shpesh ua në rrokje fundore të ,hapur: 
kam shkua (rrallë ka edhe uo ose ue) dhe uo në pozita të tjera: duol, 
mzuor (rrallë edhe ue).

Në të folmet që shtrihen ndërmjet Drinit dhe Matit ue-në përgji- 
thësisht e gjejmë tog zanoresh në rrokje fundore të hapur dhe të mo- 
noftonguar në pozita të tjera: due. me knue, ka zapue dh ■ dul, pagjuj 
■^paguaj», bulli, e garkume (rrallë ka raste që tregojnë edhe të kun- 
dërtën). Afërsisht kjo gjendje konstatohet edhe në të folmet që shtri­
hen në vazhdim të tyre nga ana e lindjes, prej Dibre e Gostivari deri 
në Shkup e në Kumanovë.

Në të folmet e gegërishtes jugore, dmth në ato që ndodhen ndër­
mjet Matit e Shkumbinit, në çdo pozitë diftongjet janë monoftonguar: 
m ka bështu, ka je tu shku? dul. rujti. me zi, i përzim, e përzime, kam 
thy, thyj, thyva. Po kështu janë monoftonguar diftongjet edhe në të 
folmet e disa zonave të ulta veriperëndimore e verilindore. si në ato 
të Shkodrës, të Gjakovës, të  Pejës dhe të rrethinave të  tyre.

Në brezin e të folmeve kalimtare:
Me përjashtim të  të folmeve të  Vërçës dhe të Rajcës, ku ka tog za­

noresh ua në të gjitha pozitat (me këto afrohet edhe Polisi), të  tjera  të 
folme kalimtare, si ato të Shpatit, të Sulovës, të  Dumresë, të Darsisë 
së Peqinit, të fushës së Lushnjës dhe të Bregdetit të  Poshtëm të Kavajës, 
vetëm në rrokje fundore të hapur kanë tog zanoresh ua, kurse në po­
zita të tjera kanë u, ashtu si në gegërishten jugore: grua, mua, thua, 
kam punur, ke lërur, dul, dur, shulli etj. Edhe ie-ja e ye-ja afërsisht 
po këtë rrugë kanë ndjekur, vetëm se ie-ja gjendet edhe e pamonofton- 
guar në shumë të folme të kësaj zone.

Në ngulimet e shqiptarëve jashtë atdheut:
Në të folmet e arbëreshëve të Italisë (me përjashtim  të Montecil- 

fones, ku diftongjet janë monoftonguar) dhe në të folmet e arbëreshëve 
të Greqisë12, ashtu si në toskërishten jugore, gjejmë togje zanoresh në 
të gjitha pozitat: grua, gruaja, shkruajtinë. Në këto të folme arkaike 
në rrokje të mbyllura dhe të hapura në trup të fjalës është ruajtu r 
edhe uo-ja, e cila sipas M. Lambercit13, tek arbëreshët e Italisë shqipto- 
het edhe si diftong ngjitës: duortë, muormé, buoll, ngalkuom  (Greqi), 
duomi (duam), kish paguor, k lo ft Ъекиог (Itali).

Edhe në të folmen e shqiptarëve të Dalmacisë ka togje zanoresh 
në çdo pozitë. Këtu gjendet zakonisht ua në rrokje fundore të hapur, 
kurse në pozita të  tjera sipas K. Taliavinit14 ka uo, ndërsa sipas G. Vaj- 
gandit15 ka ua.

Në të folmen e shqiptarëve të Ukrainës16 diftongjet janë monofton­
guar: du (dua), m uj (muaj). shëmturë (shëmtuarë), dill (diell), mill (miell), 
Ы (bie), pys (pyes), dyr (dyer), kry  (krye).

12) Nuk janë sh ë n u ar si d ifto n g je  te : C . H .  Reinholdi «N octes Pelasgicae», 
Athen, 1855; G. W eigandi, «Das albanische in A ttika » , n ë  B alkanarch iv , 2(1926); A.P. 
Furiki, «7 en A ttik i E linoa lvan iki d ia lek tos», në «A thina», 44(1932). 45(1933).

13) M. Lam bertz, Albanesische M undarten  in  Italien.
14) C .  Tagliavini, L ’albanese di Dalmazia, F irenze, 1937.
15) G. W eigand. «D er gegische D ia lekt von Borgo Erizzo bei Zare in  D alm atien», 

n ë  «JbIRS X V IIrX V III» (1911). f. 177-239.
16) S. Islam i. M aterial gjuhësor nga kolonitë  shqip ture të U krainës, n ë  «Bulet. 

p ë r  Shk.Shoq.», 2,1955, f. 163-180 dhe  N.Z. K otova, M ateriali po  a lbansko j d ia lek to -  
logii (albanskie govori Ukraini), në  Uçjon. Zap. Inst. Slav. X III, 1956.
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Në të folmen e Mandricës në Bullgari nuk ka vepruar fenomeni i 
monoftongimit, рог nuk dimë në se shqiptohen si diftongje apo si tog je 
zanoresh, sepse autorët17 e një studimi që ekziston mbi këtë të  folme пик 
japin shpjegime. Atje ka ua, por edhe uo, sidomos në trup  të fjalës: grua 
(edhe: gruva, gruo, gruvë), duallnë, kërkuanë, punuoka, martuoka, dhe 
buoll, duor; ye: kërcyeka, и ksye  (и kthye): për ie-në, duke sjellë au­
torët e atij studimi vetëm një shembull. shenojmë se ka kaluar në je: 
djella (dielli).

Ne dhamë këtu në vija të  përgjithshme gjendjen e. sotme mbizotë- 
ruese të diftongjeve sipas pozitave në fjalë dhe ju  shmangëm variacione- 
ve e lëkundjeve që vërehen në disa të folme, sidomos në disa nga ato 
të gegërishtes qëndrore e veriore.

Shihet se diku ka togje zanoresh në të gjitha pozitat e diku vetëm 
në rrokje fundore të hapur, në n jë zonë ka diftongje ngjitëse në të  gji­
tha pozitat e në n jë tje tër vetëm në trup  të fjalës, ndërsa në disa të  fol­
me diftongjet janë monoftonguar në çdo pozitë e në disa të tjera vetëm 
në trup  të fjalës.

Toskërishtja paraqitet më e njësuar se gegërishtja, ku në disa të 
folme jetojnë krahas n jëri-tjetrit variantet uo, ua e ue dhe ku gjithash- 
tu vërehet një dallim i madh. midis të folmeve të saj : në disa ka togje 
zanoresh, kurse në disa të tjera diftongjet janë monoftonguar.

Përse është kjo gjendje sot? Siç do të shpjegojmë më tu t je, zhvi- 
llimet e ndryshme që kanë pësuar këto diftongje nëpër të folmet e shqi- 
pes kanë qenë të lidhura me gjatësinë që kanë ruajtur ose që kanë fituar 
ato, me pozitën në fjalë dhe me karakterin e rrokjes ku kanë bërë pjesë.

Për mungesë të  dhënash, që të  ishin të dokumentuara në shkrimet 
e vjetra, ose që të gjenden në gjuhën e sotme të  gjallë, është vështirë 
të  provohet në se kanë kaluar këto diftongje gjatë zhvillimit të tyre në­
për shkallën e diftongjeve të vërtetë ose të ekuilibruar, siç quhen dif­
tongjet me komponentë barabar të  theksuar. Prandaj hëpërhë po e lëmë 
mënjanë mendimin që kemi shprehur në një vend tjetër më parë18 dhe 
po shpjegojmë vetëm kushtet e ndryshme fonetike që në disa të folme 
shkaktuan zbërthimin e diftongjeve në togje zanoresh, në disa mono- 
ftongimin e tyre dhe në disa të tjera ruajtjen  si diftongje.

Shqiptimin si togje zanoresh të diftongjeve i pari e ka konstatuar 
O. Dozoni19 në zonën e Përmetit, por, duke mos e njohür atëherë prej- 
ardhjen e tyre nga zbërthimi i një zanoreje, arrin  në përfundimin se 
shqipja nuk duhet të ketë pasur diftongje të mirëfilltë dhe ita-në e qu­
an si një bashkim dy zanoresh që formojnë dy rrokje.

Më vonë H. Pederseni20, duke bërë një përgjithësim, thotë se dif­
tongjet shqiptohen togje zanoresh në shqipen jugore (mund ta ketë bë­
rë këtë përgjithësim duke и m bështetur vetëm në toskërishten jugore). 
Nuk jep shpjegime për këtë dukuri në shqipe, por vetëm sjell fakte 
edhe nga gjuhë të tjera ku konstatohet po e njëjta gjë.

K. Cipo në «Gramatikën shqipe» (1949), f. 12, pasi jep mendimin 
se sot në shqipe (me sa duket, në shqipen e përbashkët letrare) tek fjalët 
diell, ruaj, nuk ka diftong, sepse shqiptohen të theksuara zanoret i dhe

17) M .  Domi — Dh.S. S h u teriq i, N jë  v ësh tr im  m b i të fo lm en  shqipe ië  M andricës, 
n ë  ««Stud, fi loi.«· 2, 1965, f. 103-118.

18) J . G jinari, art. cit. f. 372-374.
v 19) O. Dozon, «M a n u e l  d e  l a  l a n g u e  c h k i p e  o u  a l b a n a i s e «·, P a ris , 1879.

20) S ipas n jë  shen im i të  E. Çatoejt n ë  a rtik u llin  e c itu a r  D iftongje  e grupe za­
noresh  të  shqipes, f. 77. j



u, thotë më poshtë: «пик formon diftong edhe kombinimi i dy zanoreve 
kur vjen pas një bashkëtingëlloreje г а 1 p.sh. triumf, priais, kriesë, kli- 
ent, friak, krioj, tryezë etj.». A. Dodi"1, duke e zhvilluar këtë mendim, 
jep një shpjegim, sipas të cilit: «..sonantet. qoftë kur janë përpara difton­
gut, veçanërisht r, l, tentojnë të tërheqin theksin drejt vehtes, duke arritur 
nganjiherë edhe në ekulibrimin e elementeve»... dhe jep shembuj: tryezë, 
tryel, klient luan, luadh, me tog zanoresh dhe duar, duan me diftong. Faktet 
me tog zanoresh, si tryezë, tryel, klient etj. janë reale dhe i gjejmë në gju- 
hën letrarc e në të folmet popullore, por mendojmë se shkaku nuk duhet të 
jetë ai që është dhënë, sepse si do të shpjegoheshin atëherë faktet e shum- 
ta me diftong: ruanj ose ruaj, kruanj, luanj, lyenj, përmier, rjep, (^rriep) 
etj.? Shkaqet, që në këto raste diftongjet shqiptohen si togje zanoresh, 
duhet të jenë të tjera dhe të ndryshme. Për disa shkaku është fonetik, 
togjet e zanoreve në ato raste nuk vijnë nga zbërthimi i një zanoreje, 
por janë kombinacione si rezultat i ndryshimeve fonetike që ka pësu- 
ar fjala (tryel krahaso turjel, luadh krahaso livadh, livad). P ër disa du­
het marrë parasysh shqiptimi në gjuhën nga janë m arrë hua (klient, 
triumf, etj.) dhe për disa të tjera duhet parë morfologjia e tyre (krije- 
së<kri-j-esë, kri(j)oj<^kri-|-o—j, luan, ose lua vjen sipas E. Çabejt21 22 nga 
një luo — loni me prapashtesë zmadhimi -â « - a n )  si tek patâ — patâni.

A. Dodi23 në përgjithësi shkakun e zbërthimit të  diftongeve në togje 
zanoresh e gjen tek shpërngulja e theksit në një rrokje më përpara dhe 
në ballë të këtij procesi mendon se ka qenë gegërishtja, ku siç thotë ai, 
«këtë dukuri e vemë re edhe në fjalë të tjera të tipit ai». Por zbërthimi 
i diftongjeve në togje zanoresh nuk ka ndodhur vetëm në gegërishte, ai 
është kryer dhe në shumë të folme të toskërishtes, prandaj vendosja e 
theksit në elementin e parë nuk duhet të ketë qenë si shkak. por si re­
zultat i procesit të  zbërthimit të diftongjeve për shkak të  gjatësisë së ty ­
re dhe shpërngulja e theksit u bë në përputhje me veçoritë e përgjith- 
shme të mbarë shqipes, sipas së cilës fjalët që kanë më shumë se dy 
rrokje duhet të jenë paroksitone.

Ne mendojmë se diftongjet u zbërthyen në ato të folme ku nuk u 
shkurtuan për nga gjatësia, at je ku, siç ka mundësi më tepër, vazhduan 
të shqiptoheshin të gjata. Themi kështu, sepse procesi i zbërthim it të 
diftongjeve ka ndodhur kryesisht në gegërishten dhe në toskërishten 
jugore, ku janë ruajtu r mirë deri sot zanoret e gjata, qoftë primaret, 
qoftë edhe ato sekondaret të formuara për shkak të pozitës në fjalë ose 
për shkak të ndryshimeve fonetike që kanë pësuar fjalët.

Në ato të folme ku diftongjet janë monoftonguar (në disa të folme 
vetëm në trup  të  fjalës, kurse në disa të tjera në të gjitha pozitat) ka 
mbetur elementi i parë, i cili, për shkak se bart peshën e theksimit, ka 
reduktuar dalëngadalë elementin e dytë, që ka qenë i lirë nga theksimi, 
gjersa e ka tretu r krejt. Ky procès mund të ndodhë në një diftong zbri- 
tës ose në një tog zanoresh. Gj. Pekmezi24, kur flet për diftongun ie, du­
ke përgjithësuar për tërë dialektin gegë, thotë: «në gegërishte haset 
shpesh diftongu i gjatë ie (e shënon ie) vetëm  se ai, veçanërisht në rrok­
je të mbyllur, monoftongohet...»; më poshtë thotë se », У, û, të përftuara

D iftongjet ua/ue, ie dhe ye  n ë  të fo lm et e g juhës shq ipe  101

21) A. Dodi, art. cit., î. 198, 189.
22) E. Çabej, S tu d im e  rreth  etim ologjisë së g juhës shqipe, në -«Stud, fil.»  2, 1964, 

f. 32.
23) A. Dodi, art. cit. 1 , 198, 202.
24) Gj. Pekm ezi, vep . cit., f. 7.
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nga monoftongimi, shqiptohen me një ton zbritës e më të gjata se i, y, u. 
Megjithëse Gj. Pekmezi në Gramatikën e vet nuk bën dallimin midis 
diftongjeve dhe togjeve të zanoreve, nga ato që përmendëm më sipër, 
duket se monoftongimi, sipas tij, ka ndodhur në një diftong zbritës. Ne 
themi se kanë më tepër të drejtë E. Çabej25 dhe A. Dodi26, të  cilët men- 
dojnë se procesi i monoftongimit ka ndodhur në togje zanoresh. Po ne 
do të  shtonim që, meqenëse ky procès ka ndodhur në një tog zanoresh, 
atëhere është më e drejtë të  thühet se në këtë rast kemi të  bëjmë me 
një kontraksion zanoresh.

Gj. Pekmezi27 monoftongimin e shpjegon me ndikimin e elementit 
muzikor, që, sipas tij, shfaqet me forcé në shqiptimin e rrokjeve të  gja­
ta, sidomos kur ato janë të mbyllura. Këtu ka një konstatim me vlerë, 
që monoftongimi ndodh në rrokje të  gjata të mbyllura, por shkaku i kë- 
tij procesi nuk mund të  shpjegohet me ndikimin e elementit muzikor, 
qoftë edhe sikur të  jetë e vërtetë shfaqja e tij në gegërishte.

Të dhënat e sotme dialektore tregojnë se në një zonë të madhe të 
gegërishtes, në atë që ndodhet midis Drinit e Matit, dhe në të  folmet ka- 
limtare, diftong jet dalin rregullisht të monoftonguar vetëm në trup  të 
fjalës (në rrokje të mbyllura ose të  hapura). Ky fakt të  çon tek  mendimi 
se monoftongimi për herë të parë është kryer në trup të  fjalës. Kushtet 
fonetike që e kanë shkaktuar atë nuk kanë qenë vetëm gjatësia e dif­
tongjeve, sepse ky kusht ka ekzistuar edhe për të folmet skajore të  ge­
gërishtes e të toskërishtes, ku diftong jet për shkak të gjatësisë janë 
zbërthyer e kanë m betur togje zanoresh. Ne mendojmë se me këtë rast, 
së bashku me gjatësinë, në rrokjet që ndodhen në trup  të fjalës ka ndi- 
kuar edhe intensiteti relativisht më i madh që ka theksi dinamik i fjalës 
në përgjithësi në gegërishte e sidomos në gegërishten jugore, ku konsta- 
tohet monoftongimi në të gjitha pozitat dhe ku gjithashtu kanë ndodhur 
reduktime të tjera e të shumta, të cilat herë-herë kanë çuar deri në 
zhdukje tingujsh ose rrokjesh.

Diftong jet që vazhdojnë të jetojnë akoma vetëm në toskërishten 
veriore shqiptohen sot të shkurtëra dhe ngjitëse: buall-i, fyell-i, diell-i 
(në disa të folme, siç kemi thënë, ka diftongje edhe në rrokje fundore 
të hapur: thua, и  thye, bie).

Gj. Pekmezi28 ka konstatuar në toskërishten lindore kthim in e dif- 
tongut ie në je fie] dhe thotë se kjo ndodhi, meqënëse toskërishtja shkoi 
në rrugën e shkurtim it të  diftongut. Po të jetë fjala këtu vetëm për dif- 
tongun ie të  fjalëve m bjell, vjel etj. të  ardhur nga një ë, kjo, siç e ke­
mi thënë, ka ndodhur në të  gjitha të  folmet e shqipes, kurse në toskë­
rishten veriore shkurtimi ka përfshirë edhe tri diftong jet që po shqyr- 
tojmë. Në toskërishten veriore, siç dihet. nuk janë ruajtu r zanoret e 
gjata dhe për pasojë as diftongjet e gjata, kështu, duke filluar për herë 
të parë në rrokje të mbyllura, diftongjet и shqiptuan të shkurtëra dhe 
и ruajtën ashtu si diftongu i vjetër je  [je] i fjalëve: vjel, pjek, P jeter, 
vjet, vjen  etj. Pasi ndodhi në rrokje të  mbyllura, ky procès përfshiu 
edhe diftongjet në rrokje të  hapura në trup të  fjalës, gjë që duhet të 
jetë bërë për analogji ose për shkak se edhe më parë diftongjet nuk 
shqiptoheshin të gjata në këtë pozitë, kurse në rrokje fundore të hapura

25) E. Ç abej, «D iftongje e grupe zanoresh të  shqipes*·, f. 71.
26) A. Dodi, art. cit., i. 202, 203.
27) G j. Pekm ezi, vep. cit., f. 7,16.
28) Po ai, po  a ty, f. 16.



në shumicën e të folmeve, përkundrazi. ato u zbërthyen, sepse në^ një 
pozitë të këtillë nuk mund të  shkurtoheshin.

Nuk jemi në gjendje tashti të shpjegojmë se përse, рог po m jafto- 
hemi të themi se bëjnë përjashtim  në këtë rast të  folmet e Devollit, të 
Skraparit jugor, të Dëshnicës dhe të Tepelenës, që kanë diftongje në 
fund të fjalës në rrokje të hapur.

Gjithashtu duhet thënë se në ato të  folme të  toskërishtes veriore, 
ku në rrokje fundore të  hapur rregullisht ka togje zanoresh, tek emrat 
që mbarojnë në të  pashquarën ше о të patheksuar, kur shquhen, dalin 
me diftong ua : Spirua, T aqua, Malua, mapua, karm a  etj. Shpje- 
gimin e formimit të  diftongut ua në rastet si këto na e jep morfologjia 
e këtyre emrave: këtu diftongu ka lindur nga bashkimi i o-së së shkur- 
tër e të patheksuar të temës me nyjen e prapme shquese a (khas. for- 
mimin e trajtës së shquar të  këtyre emrave në të folme të  tjera: Spiro- 
Spiro ja ose Spirja etj.)· Duke u bashkuar о-ja dhe a-ja  të  patheksuara 
(Taqo-j-a), kanë formuar një diftong jo të gjatë oa (*Taqoa), i cili u kthye 
pastaj në ua dhe u  bashkërendua me diftongun ua që ekzistonte në fja- 
lë të tjera, ku ka ardhur nga zbërthimi i o-së.

Për kronologjinë e zhvillimeve të ndryshme që kanë pësuar difton­
gjet nëpër të folmet e shqipes, përveç monoftongimit, i cili sipas E. Ça- 
bejt29 dokumentohet për herë të parë më 1710, është vështirë të thuhet 
ndonjë fjalë, sepse dokumentat e shkruar në të  dy dialektet nuk kanë 
shënuar me anë të grafisë gjatësinë e diftongut, hapjen e tyre në togje 
zanoresh dhe kalimin në diftongje të  shkurtëra ngjitëse.

Shihet se diftongjet ua/ue, ie, ye, duke ecur të  gjithë krahas njëri- 
tjetrit brenda një të folme je, gjatë zhvillimit të  tyre kanë m arrë rrugë 
të ndryshme në treva dialektore të  ndryshme të shqipes. Pa lënë më- 
njanë edhe faktorin social, që ka ndihm uar deri në një farë mase në 
përhapjen gjeografike të rezultateve të proceseve që kanë ndodhur, du- 
ket qartë se zhvillimi i diftongjeve ka qenë i kushtëzuar nga gjatësia 
e tyre, nga intensiteti i theksit dhe nga pozita që kanë pasur në fjalë, 
dmth nga karakteri dhe vendi i rrokjeve ku janë ndodhur, pra ka qenë 
një ndryshim fonetik pozicional që është bërë sipas rregullave të  cak- 
tuara në mënyrë jo të njëjtë në treva dialektore të  ndryshme. Këto ku- 
shte të ndryshme fonetike që u krijuan nëpër të folmet e shqipes shkak- 
tuan për diftongjet dallimet që vërehen sot: zbërthimin e tyre e mbetjen 
si togje zanoresh në disa të folme, monoftongimin ose shkrirjen e dy 
zanorevet në një të  vetme në disa të folme të  tjera dhe formimin e dif­
tongjeve të shkurtëra ngjitëse në të  folme të tjera.

Diftongimi nuk vepron sot. Që kjo dukuri nuk është sot e gjallë, e 
tregojnë në mënyrë bindëse këto fakte: shtrirja e diftongjeve me anë 
të analogjisë edhe në ato pozita ku kushtet fonetike nuk e përligjin: 
mbuallëm, mbuallët, lyeva etj. dhe njësimi me о i emrave të tip it lakm ar 
në trajtën e shquar dhe të  pashquar: lakror-i, qershor-i, krahror-i, etj. 
(bile ka filluar të duket kjo edhe në emrat e tip it truall, shuall: troll-i, 
sholl-i). Njësimi me о tek lakror-i etj. po bëhet, sepse nuk vepron dif­
tongimi tek emrat e shumtë që formohen sot me prapashtesën -or (bleg- 
tor, epror, rreshtor, etj.) si edhe tek fjalët e huazuara që mbarojnë me 
-or, -oil, -on (motor, tornitor, futbolll, ballkon etj.).
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Për shkak të ndikim it të të folmeve popullore mbi n jëra-tjetrën sot 
vërehet si tendencë e përgjithshme shtrirja  e togjeve të zanoreve në dia- 
lektin jugor dhe shtrirja e monoftongimit në dialektin verior. Njëkohë- 
sisht mbi të  folmet në këtë drejtim  sot ushtron një ndikim të  madh 
edhe gjuha e përbashkët shqipe, sidomos gjuha letrare, me anë të  shko- 
llës, të  radios e të  shtypit, që kanë m arrë një përhapje të gjërë e masive 
në vendin tonë. Nën ndikimin e gjuhës letrare po fillojnë të  përhapen 
kudo togjet e  zanoreve. Këto tregojnë se për ndryshimet që pësojnë dif- 
tongjet sot luan një roi të madh faktori social.
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R é s u m é

LES DIPHTONGUES ua/ue, ie ET ye  DES PARLERS DE L’ALBANAIS

II s'agit de trois diphtongues de l'albanais, des seules qui représentent 
la décomposition d'une voyelle, et précisément: ua/ue, dérivant de o, 
et ie, ye dérivant de e. Tout d'abord il y  est question sur l'état actuel de 
ces diphtongues des parlers de l’albanais, ensuite on s'attache à expliquer 
les causes phonétiques des développements différents qu’ils ont pris 
dans ces parlers, approximativement à partir du temps quand l'uo fu t 
branchée en ua/ue, et jusqu’à nos jours.

On a laissé de côté la diphtongue je /ie/ des verbes du type  vjel, 
nxjerr, pjek ainsi que de plusieurs autres mots, comme: vjen (lat. venio), 
mjek (lat. medicus), Shtjefen (lat. Stephanus), etc., ou elle a été isolée de 
l'ie des mots diell, miell, ziej etc., car dans les premiers cas Vie dérive 
d'un  e, et, selon toute vraisemblance, est plus ancien que l'ie dans diell, 
etc. La distinction que nous faisons entre l'ie des mots vjel etc. e t l’ie des 
mots diell, etc. est appuyée aussi par le fa it que la première diphtongue 
est restée figée comme une diphtongue ascendante brève presque par­
tout, et que, en général, son évolution n ’a pas eu lieu conjointement avec 
les autres diphtongues ua/ue, ie, ye.

Quel est l’état actuel des diphtongues ua/ue, ie, ye dans les parlers 
de l'albanais? Reste à préciser où sont-elles prononcés comme diphton­
gues, où comme groupes de voyelles, et où sont-elles monophtonguées?

Considéré dans l'ensemble, on peut constater que ces trois diphton­
gues ont enregistré plus ou moins dans un parler la imême allure durant 
leur évolution.

Comme groupes de voyelles dans toute position, elles se trouvent 
actuellement dans les parlers de l’extrême nord du dialecte guègue (dans 
les régions en-delà du cours du  Drin, notamment dans les parlers inté­
rieures des Malessies), dans les parlers de l'extrême sud du dialecte tos- 
que (dans les zones au midi du cours de la Viose), dans la Dangëllie, la 
Shqerie, à Leskovik, même à Opar et Gore, ainsi que /dans les parlers des 
installations albanaises à l'étranger. Des groupes de voyelles il y  a dans 
la seule syllabe finale ouverte des parlers guègues entre les cours du 
Drin et du Mati, des parlers transitoires et la plupart des parlers tosques 
entre les cours de la Viose et d u  Shkumbin.

Les diphtongues sont monophtonguées partout et dans toute posi­
tion dans le dialecte guègue méridional (entre les cours du Mati et du 
Shkumbin) et presque partout dans les parlers occidentaux et orientaux 
de l'extremité septentrionale du guègue, de même que dans le parler des 
Albanais d’Ucraine, celui des Albanais de Monte Cilfone et chez les au-
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très Albanais d’Italie. Dans le co'rps du  mot (c’est-à-dire non point en 
syllabe finale ouverte) les diphtongues se trouvent monophtonguées gé­
néralement dans la zone entre le Drin et le Mati et dans les parlers 
transitoires.

Comme diphtongues, prononcées actuellement ascendantes et brèves 
se trouvent dans les parlers tosques entre la Viose et le Shkumbin. Dans 
la plupart de ces parlers il y  a diphtongue dans la seule syllabe se trou­
vant dans le corps du mot, tandis qu’à Devoll, dans le Skrapar du Sud, 
à Dishnice et Tepelene il y  a diphtongue aussi en syllabe ouverte finale.

Nous croyons que les diphtongues se sont décomposées dans les par­
lers où elles n’ont pas été abrégées là où elles ont continué à être pro­
noncées longues. Cela du fa it que le processus de décomposition des 
diphtongues a eu lieu notamment dans le guègue et le tosque méridio­
nal, où ont été parfaitement gardées jusqu’à nos jours les voyelles lon­
gues, tant les primaires, que celles secondaires formées en raison de la 
position dans le mot ou en raison des modifications phonétiques inter­
venues dans les mots. Le processus de monophtongaison peut intervenir 
dans une diphtongue descendante ou dans un groupe de voyelles. Quoi­
que Gj. Pekmezi n ’ait pas fait, dans sa grammaire, une distinction entre 
les diphtongues et les groupes de voyelles, on entrevoit, néanmoins, que 
la monophtongaison a eu lieu dans une diphtongue descendante. On doit 
dire pourtant qu’ E. Çabej et A. Dodi sont plus exacts quand ils conjec­
turent que le processus de monophtongaison a eu lieu dans les groupes 
de 'voyelles. Mais, nous ajouterions que, compte tenu que ce processus 
a eu lieu dans un groupe de voyelles, alors il serait plus juste d ’affirmer 
que, dans cette occasion, on a affaire à une contraction de voyelles. Le 
fait que les diphtongues sont régulièrement monophtonguées dans le seul 
corps du mot porte à opiner que la monophtongaison ait eu lieu pour la 
première fois dans le corps du mot. Les conditions phonétique qui ont 
donné jour à ce phénomène ne sont pas dues à la seule longueur des di­
phtongues, du fa it que ces conditions ont existé aussi pour les parlers 
'marginaux du guègue et du tosque, où les diphtongues, en raison de la 
longueur, se sont décomposées et sont restées des groupes de voyelles. 
Nous croyons qu’à cette occasion, en même temps que la longueur, dans 
les syllabes se trouvant dans le corps du mot ait influé aussi l’intensité 
relativement plus grande qu’a l’accent dynamique du m ot en général 
dans le guègue et notamment dans le guègue méridional, où l’on a mo­
nophtongaison, dans toutes les positions et où sont intervenues de même 
d’autres nombreuses réductions 'qui parfois ont entraîné la disparition 
de sons ou de syllabes.

Les diphtongues qui continuent à exister encore dans le seul tos­
que septentrional sont prononcées actuellement brèves et ascendantes: 
buall-i, fyell-i, diell-i (dans certains parlers, comme nous venons de le 
faire remarquer, il y  en a aussi en syllabe finale ouverte: thua, u thye, 
bie). Dans cette zone, comme on sait, n ’ont pas été conservées les voyel­
les longues, et, par conséquent, aussi les diphtongues longues. Ainsi, 
commençant initialement en syllabes fermées, les diphtongues ont été 
prononcées brèves et ont été conservées comme les anciennes diphtongues 
je /ie/ dans les cas comme vjel, pjek, Pjetër, vjet, vjen, etc. Après avoir 
eu lieu en syllabes fermées, ce processus s’est élargi aussi sur les diph­
tongues en syllabe ouverte dans le corps du mot, ce qui doit avoir lieu  
par analogie ou bien parce qu’antérieurement aussi les diphtongues n’é­
taient pas prononcées longues dans cette position, tandis qu’en syllabe



finale ouverte elles se sont décomposées dans la plupart des parlers, du 
fait que dans une telle position elles ne pouvaient pas être abrégées.

Sans ignorer aussi le facteur social, qui a concouru dans une cer­
taine mesure pour la diffusion géographique des résultats des processus 
intervenus, on voit de toute évidence que la décomposition des diphton­
gues a été conditionnée par la longueur, l’intensité de l’accent et la posi­
tion occupée à l’intérieur du mot, donc il s’agit d’un changement pho­
nétique dans une position donnée, intervenue d’après des règles inéga­
les sur des régions dialectales différentes.

La diphtongaison n’agit plus actuellement. Que ce phénomène n ’est 
plus agissant, cela est parfaitement montré par les faits suivants: l’exten­
sion des diphtongues au moyen de l’analogie aussi dans ces positions où 
les conditions phonétiques ne le justifient pas: mbuallëm, mbuallët, lye- 
va, etc., et l’unification en о des noms du type  lakruar au déterminé et 
à l’indéterminé: lakror-i, qershor-i, krahror-i, etc. (même, cela a com­
mencé à paraître aussi des noms du type  truall, shuall: troll-i sholl-i). La 
fusion en о dans lakror-i etc. a lieu parce que la diphtongaison n ’agit plus 
sur les nombreux noms formés actuellement à l’aide du suffixe  -or (ble- 
gëtor, epror, rreshtor), ainsi que dans les emprunts se terminant en  -or, 
-oil, -on (motor, tornitor, futboll, ballkon).

En raison de l’influence m utuelle des parlers populaires, ont observé 
comme tendance générale aujourd’hui l’extension des groupes de voyel­
les au dialectes méridional et l’extension de la monophtongaison au dia­
lecte septentrional. Dans le même temps, aussi la langue commune al­
banaise, notamment la langue littéraire, influe en ce sens au moyen de 
l’école, de la radio et de la presse, qui connaissent une grande extension 
dans notre pays. C’est sous l’influence de la langue littéraire que com­
mencent à être répandus partout les groupes de voyelles. Cela indique 
que dans les modifications qui interviennent actuellement dans les diph­
tongues une large part a le facteur social.
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